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ΝΟΜΟΣ ΥΙΤ ΑΡΙΘ. 1688 

Κύρωση διεθνούς Σύμβασης κατά της σύλληψης ομήρων. 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Εχδίδεμε τον ακόλονδο νόμο ποο ψήφισε η Βονλή : 
Άρ-δρο τρωτό. 

Κυρώνεται %Τ’. έχε: την ισχύ πο» ορίζει το άρ·δρο 23 ταρ. 
1 του Συντάγματος η διε-δνή/ς Σύμβαση κατά τηις σύλλη¬ 
ψης ομήρων, τοο ΐΛΐόγράφη&οε στη Νέα Γέρσοη στις; 18 Δε¬ 
κεμβρίου 1979 οκό την αιγίδα τοο Οργανισμού Ηνωμένων 
Βδνων, της οκοέας τοι κείμενο σε πρωτότυπο στη γαλλική 
γλώσσα και σε μετάφραση στην ελληνική έχει ως εξής: 


» 





2 Γ >2 _ ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΟΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ)- 

'ΟΟΝΥΕΝΤΙΟΝ ΙΝΤΕΚΝΑΤΙΟΝΑΕΕ ΟΟΝΤΚΕ ΕΑ ΑγΙιοΙθ 4. 


ΡΚΙ5Ε ϋ’ΟΤΑΟΕδ 

Εβδ Είβίβ ρβΓίίββ 3 Ια ρΓβδβηΙβ ΟοηνβηΙίοη, 

Αγβηί ρΓβδβηίδ 3 Γβδρπί Ιθδ Ευίδ βί ρπηοϊρβδ άβ 13 
ΟΕβΓίβ άβδ Νβίίοηβ υηίβδ οοηοβΓηβηί Ιβ ιηβίηίίβη. (1β 
1β ρβίχ βί άβ Ιβ δββυπίβ ίηίβΓηβίίοηβΙβδ βί 1β άένβίορρβ- 
ηαβηί άβδ Γβίβίίοηδ βπΰοβίβδ βί άβ 13 οοορβΓβίίοη εηίΓβ 
Ιββ Είβίδ, 

Κβοοηηβίδββηί βη ρβΓίίουΙίβΓ ςυβ οΕβουη 3 άκύί 4 
Ιβ νίβ, 4 Ια ΙίΕβΗ,β βί 4 Ιβ δβουπίβ (1β δ3 ρβΓβοηηβ βίηδί 
ςυ’ίΐ βδΐ ρΓβνα άβηβ 13 ΌβοΙβΓβίίοη αηίνβΓδβϋβ άβδ άΓοίίβ 
άβ ΓΕοηιπιβ βί άβηβ Ιβ Ρβοίβ ίηίβΓηβίίοηβΙ Γβίβίίί βυχ 
άπύίδ οίνίΐδ βί ροΐίίίφίβδ, 

ΠββΓίίΓπιβηίΙβ ριίηοίρε (1ε ΓΑρβΗίβ άβ άππίδ άβδ ρβυρίββ 
βί άβ ΙβιΐΓ άπηί 3 άίβροδβΓ ά’βυχ-πιβπιβδ οοηδβΟΓβ άβηδ 
1β ΟΕβΓίβ άβδ Νβίίοηβ Ε τ ηίβδ βί άβηδ 13 ϋβοΙβΓβίίοη 
Γβίβίίνβ βυχ ρπηοϊρβδ άυ άππί ίηίβΓηβίίοηβΙ ΙουοΕβηί 
Ιβδ Γβίβίίοηδ 3Γηΐο3ΐβδ βί 13 οοορβΓβίίοη βηίΓβ Ιβδ Είβίδ 
οοηίοπηβιηβηί 4 13 ΟΕβΓίβ άβδ Νβίίοηβ υηϊθδ, ηίηδί ςυβ 
ά3η3 Ιβδ βυίΓβδ Γβδοΐυίίοηδ ρβΓίίηβηίβδ (1β ΓΑδδβπιΕΙββ 
£βηβΓ3ΐθ, 

ΟοηβίάβΓβηΙ ςυβ 1η ρπββ ά’βίβ§θ3 βδί υη άβΐίί ηυί 
ρΓβοοουρβ §Γβνβπιβηί 1η οοππηυηβυΐβ ίηίβπιβίίοηβΐβ 
βί ςυβ, οοηίοπηόπιβηί βυχ άίβροδίίίοηδ <1β 13 ρΓβδβηίβ 
ΟοηνβηΙίοη, ςυίοοη<]υβ οοπυηβί υη βοίβ άβ ρΓΪδβ ά’ 
οίβ§βδ άοίί βίββ ρουβδυίνί ου βχίΓβάβ, 

Οοηνβίηουβ άβ 13 ηβοβδβίίβ υΓ^βηίβ άβ άβνβΙορρβΓ 
υηβ οοορβΓβίίοη ίηίβπιβίίοηβΐβ βηίΓβ Ιβδ Είβίδ βη οβ 
ςυϊ οοηοβΓηβ ΓβΙβΕοΓβίίοη βί Γβάορίίοη (1β πιββυΓβδ 
βίίίοβοβδ άβδίίηββδ 4 ρΓβνβηΪΓ, ΓβρπιηβΓ βί ρυηΪΓ ίουβ 
Ιβδ βοίβδ άβ ρπδβ ά’οίβ^βδ βη ίβηί ςυβ ηββηίίββίβίίοηδ 
<1υ ίβΓΓΟΠδιηβ ίηίβΓηβίίοηβΙ, 

δοηΐ οοηνβηυδ ιΐβ οβ ςυί βυίί : 

ΑγΙϊοΙο ρΓβΕΟΪβΓ. 

1. ΟοππηβΙ Γίηίτβοϋοη άβ ρπββ ά’οίβ£βδ βυ δβηβ 
άβ 1η ρΓβδβηίβ ΟοηνβηΙίοη, ςυίοοηςυβ δ’βιηρβΓβ ά’υηβ 
ρβΓβοηηβ (οί-βρτβδ άβηοηυηββ «οίβ^β») ου 13 άβίίβηί 
βί Γηβηβοβ άβ 13 ΙυβΓ, άβ 1β ΕΙβδδβΓ ου άβ οοηίίηυβΓ 413 
άβΙβηΐΓ 3ίίη άβ οοηίΓβίηάΓβ υηβ ΙίβΓοβ ρβΓίίβ, 4 δβνοπ· 
υη Είβί, υηβ ΟΓ^βηίδβίίοη ίηίβπιβίίοηβΐβ ίηίβΓ^ουνβπίθ- 
ιηβηίβίο, υηβ ρβΓδοηηβ ρΕγδίςυβ ου ιηοΓβΙβ ου υη 
(ξΓουρβ άβ ρβΓδοηηβδ, 4 βοοοΓηρΙίΓ υη 3θΙβ ςυβίοοηςυβ 
ου 4 δ’βη υΡδίβηΪΓ βη ΙβηΙ ςυβ οοηάίΐίοη βχρίίοϋβ ου 
ίπιρίίοϋβ άβ 1β ΙίΡβΓβΙίοη άβ ΓοΙβ^β. 

2. ΟοπυηοΙ β§3ΐβπ\βηΙ υηβ ίηίΓβοΙίοη 3υχ ίίηδ άβ 13 
ρΓβδβηΙβ ΟοηνβηΙίοη, ί(υίοοηςηο : 

β) ΤβηΙβ άβ οοιηηηβΙΐΓβ υη 3β1β άβ ρπββ ά’οΐυ^βδ ου 

Ε) δβ Γβηά οοιηρίίοβ ά’υηβ ρβΓβοηηβ ςυί οοηιπιβΐ ου 
ΙβηΙβ άβ οοιηιηβΙΙ,Γβ υη 3οΙβ άβ ρπββ ά’οίβ^βδ. 

ΑγΙϊοΙο 2. 

ΤουΙ Εΐ3ΐ ρβΓίίβ Γβρπιηβ Ιβδ ίηίΓβοΙίοηδ ρΓβνιιβδ 
4 1 3ΓΪίίο1β ρΓβΓηίβΓ άβ ροίηβδ βρρΓορπβββ ςυί ρΓβηηβηΙ 
βη οοηβίάβΓβΙίοη 1υ ηυΐυτβ ^Γ3νο άβ οβδ ίηίπιοΐίοηδ 

Αείίοΐβ 3. 

1. ΕΕίβΙ ρβΓίίβ βυτ 1υ ΙβΓΓΪΙοΪΓβ άικ[υβ1 Γοί,β^β ββΐ 
άβίβηυ ρ3Γ Ι’υυΙβυΓ άβ ΓίηίτβοΙίοη ρΓβηά ΙουΙβδ ηιβδυΓβδ 
ςυ’ιΐ }υ£β βρρΓορπβββ ροιίΓ βΓηβΙίοΓβΓ 1β 3ογΙ άβ ΓοΙβ^ο 
ηοΙβπίΓηβηΙ, ρουΓ βββυΓβΓ β3 ΙίΕβΓβΙίοη βΐ, αυ Εβδοίη! 
ίβοιίιΙβΓ δοη άβρβΓί, υρΓβδ δβ ΙίΕόΓβΙίοη. 

2. δί υη οΐ^εΐ οΕίβηυ ρβΓ Ι’βυΙβυΓ άβ ΓίηίΓβοΙίοη 
άυ ί3ΐΙ άβ 1β ρπδβ ά’ο1.3£βδ νίβηΐ 4 βί,Γβ άόίβηυ 4 ρβΓυη 
ΡΑβΙ ρβΓίίβ, οβ άβτηίβΓ 1β ΓβδΙίΙυβ άβδ ςυβ ροδδίΕΙβ 4 1’ 
οΐβ^β ου 4 1β ΙίβΓοβ ρβτΐίβ νίδββ 4 Ι’βΓίίοΙβ ρΓβηιίβΓ 
Ββίοη 1β 08.5, οιι ά 1ουΓί§ 8υίοη105 βρρΓορπβββ. 


Εβδ ΕίβΙβ ρβΓίίβδ οοΙΙβΕοΓβηί. 4 1β ρΓβνβηϋοη άβ» 
ίηίΓβοίίοηδ ρΓβνυβδ 4 ΓβΓίίοΙβ ρΓβηιίβΓ, ηοΐβπιηιβηΐ : 

β) Εη ρΓβηβη! ΙουΙβδ Ιβδ πιβδυΓοδ ροδδίΕΙβδ βίίη 
άβ ρΓβνβηΐΓ 1β ρΓβρβΓβΙίοη, δυΓ Ιβυβδ ΙβΓπΐοίΓβδ τβδρβ- 
οΐίίβ, άβ οβδ ίηίΓβοϋοηδ άβδίίηββδ 4 βΐΓβ οοπιπιίδβδ 
4 ΡίηΙβπβυΓ ου βη άβΗοΓδ άβ ΙβυΓ ΙβΓΓίΙοΪΓβ, γ οοίηρπκ 
άβδ ιηβδυΓβδ ΙβηάβηΙ 4 ίηΙβπϋΓβ δυβ ΙβυΓ ΙβΓΓϋοίΓβ Ιβδ 
βοΐίνίΐβδ ί11β£α1βδ άβδ ίηάίνίάυδ, άβδ ρ;Γουρβδ βί, άβδ 
ΟΓ^βηίδβΙίοηδ ([ΐιί βηοουΓβ^βηΙ, ίοιηβηίβηΐ, ΟΓ^βηίδβηί, 
ου οοπιηΊβΙΙβηΙ, άβδ βοίθδ (1β ρπδβ <1’οΐ3^βδ; 

Ε) Εη βοΕβη^ββηΙ άβδ Γβηδβί^ηβπιβηΙδ βΐ βη οοοΓάοη- 
ηβηΐ Ιβδ ηιβδυΓβδ βάηιίηίδίΓβΙίνβδ βί βυΐΓβδ 4 ρΓβηάτο, 
1β οβδ βοΕββηΙ, βίίη άβ ρΓβνβηΪΓ Ιο ρβΓρβίΓβϋοη άβ οβδ 
ίηίΓβοϋοηδ. 

ΑοΙίοΙβ 5. 

1. Του! ΕίβΙ ρβΓίίβ ρΓβηά Ιβδ πιββυΓβδ ηβοβδδαΐΓβδ 
ρουΓ βίβΕΙίο 63 οοπιρβίβηοβ βυχ ίίηβ άβ οοηηβίΐΓβ άβδ 
ίηίΓβοΙίοηδ ρτβνυβδ 4 Ι’βΓίίοΙβ ρΓβηιίβΓ, (}υί δοηί οοτη- 
πιίδβδ : 

β) δυτ βοη ΙβΓπΙοίΓβ ου 4 Εοΐ’ά ά’υη ηβνίΓβ ου ά υη 
ββΓοηβί ίπυηβίπουΐβ άβηβ ΙβάίΙ ΕΙ&1; 

Ε) ΡβΓ 1’ιιη ςυβίοοη^υβ άβ δβδ ΓβδδΟΓίίδδβηΙδ, ου, 
βί οβί Εΐβί 1β ]υ§β βρρΓορπβ, ρβΓ Ιβδ βρβίπάβδ ςιιί οηΐ 
ΙβυΓ Γβδίάβηοβ ΕβΕίΙυβΙΙβ δυΓ δοη ί.βΓΓί1οΪΓβ; 

ο) Ρουτ 1β οοηΐΓβίηάΓβ 4 βοοοπιρίίτ υη βοΐβ ί}υβί- 
οοηςυβ ου 4 δ’βη βΕδίβηίΓ; ου 

ά) Α 1’βηοοηΐΓβ ά’ιιη οίβ^β ςυί βδΐ ΓβδδΟΓίίδδβηΙ 
άβ οβί ΕίβΙ 1θΓδ(}υβ οβ άβπιίβΓ Ιβ ίυ^β βρρΓορπβ. 

2. ϋβ πιβπιβ, ΙουΙ ΕίβΙ ρβΗίβ ρΓβηά Ιβδ πιβδυΓβδ 
ηβοβδδβΪΓββ ρουΓ βΙβΕΙίΓ δβ οοπιρβίβηοβ βυχ ίίηδ άβ 
οοηηβΐΐΓβ άβδ ϊηίΓβοΙίοηδ ρΓβνυβδ 4 1’βΓΐίοΙβ ρΐ’βπυβΓ 
άβηδ 1β οβδ οϋ 1’βυΙβιΐΓ ρΓβδυηηβ άβ 1’ίηίΓβοΙίοη δβ ΐΓθυ\β 
δυΓ δοη ΙβΓΓΪΙοΪΓβ βί ού ΓΕίβΙ ηβ ΓβΧΐχβάβ ρββ νβΓδ 1 υη 
^υβίοοηςυβ άβδ ΕίβΙδ νίδβδ βυ ρβΓβ^ΓβρΕβ 1 άυ ρΓβδβηι 

βΓίίοΙβ. 

3. Εβ ρΓβδβηΙβ ΟοηνβηΙίοη η’βχοΐυΐ ρβδ υηβ οοηηρβ- 
Ιβηοβ ρβηβΐβ βχβΓΟββ βη νβΓίυ άβ Ιβ ΙβσίδΙβΙίοη ίηΙβΓηο. 


ΑΓίίοΙβ 6 . 


1. δ’ίΐ βδϋπιβ ςυβ Ιβδ οίΓΟοηδΙβηοβδ Ιβ ]υδΙιίιβη , 
ΙουΙ ΕίβΙ ρβΓίίβ βυΓ Ιβ ΙβΓΠίοΪΓβ άυςυβί δβ ίΓΟ'υνβ 
βυίβιΐΓ ρΓβδυοηβ άβ 1’ίηίΓβοίίοη βδδυΓβ, οοηίοΓΠίβπιβη 
4 δβ Ιβ^ίδίβίίοη, Ιβ άβίβηίίοη άβ οβίίβ ρβΓδοηηβ ου ρΓβη( 
ίουίβδ βυίΓβδ πιβδυΓβδ ηβοβδδβΪΓβδ ρουΓ δ’βδδυΓβΓ β δβ 
ρβΓδοηηβ, ρβηάβηί ίβ άβίβί ηβοβδδβίΓβ 4 1 βη^»^™ 611 
άβ ρουΓδυίίβδ ρόηβίβδ ου ά’υηβ ρτοοβάυΓβ ά βχίΓβάι ιοη. 
Οβί ΕίβΙ ρβτίίβ άβντ» ρτοοβάβΓ ίηβηηβάίβίβΐΏβηί β υηο 
βηςυβίβ ρΓβΙίηαίηβΪΓβ βη νυβ ά’όίβΕΙίΓ Ιβδ ίβιίδ. 


2. Εβ άβίβηίίοη ου Ιβδ βυίΓβδ πιβδυΓβδ ^ 18ϋβ8 
ρβΓβ^ΓβρΕβ 1 άυ ρΓβδβηί βΓίίοΙβ δοηί ηοίπιεο 8 8<1 '’ 
ΓβίβΓά άίΓβοίβιηβηί ου ])βΓ ΓβηίΓβπάδβ άυ δεοεβ β 
^βηβΓβ! άβ Ι’ΟΓ^βηίδβίίοη άβδ Νβίίοηδ ΙΙηίβδ . 


β) Α Ι’Είβί οίι 1’ίηίΓβοίίοη β βίβ οοπιπιίδβ; 

Ε) Α ΓΕίβί ηυί β ίβίί ΓοΕ]βί άβ Ιβ οοηίΓωη^ ου υ 
Ιβ ίβηίβίίνβ άβ οοηΐτβίηίβ; 

ο) Α ΓΕίβί άοηί Ιβ ρβΓδοηηβ ρΕγδίηυβ ου ηι0Γ ?*_ 
(}υί β ίβίί ΓοΕ}βί (Ιβ Ιβ οοηίΓβίηίβ ου άβ 13 ί· βη ά 
άβ οοηίΓβίηίβ β Ιβ ηβίίοηβΐίίβ ; , ι„ 

ά) Α ΓΕίβί άοηί Γοίβ^β β Ιβ ηβίίοηβΐίίβ ου δί 
ίβΓΓίίοίΓβ άυςυβί ά β δβ Γβδίάβηοβ ΕβΕίίυβίΙβ, 

β) Α ΓΕίβί άοηί 1’βυίβυΓ ρΓβδυηηβ άβ ιρί^β ^ 
β ίβ ηβίίοηβίίίβ ου, δί οβίυί-οί βδί βρβίΓύΙβ, β 1 ^ 

]β ίβΓπίοίΓβ άυί[πβί ί! β δβ Γβδίάβηοβ ΕβΕίίυβΙΙβ, 

ί) Α Ι’οΓ^βηίδβίίοη ίηίβΓηβίίοηβΙβ ίηίβΐ’^οο’ν 
ίβΐβ ηυί β ίβίί ΓοΕ]βί άβ Ιβ οοηίΓβίηίβ ου άβ Ιβ ίοη 
άβ οοηίΓβίηίβ; 



ρ) Λ Ιοηδ 1β8 αυΐΐ'ββ ΕίαΙδ ίηίβΓβδδβδ. 

3. Τόυίβ ρβΓβοηηβ & Γβ^αΜ 4β 1&(|αβ11β δοηΐ ρπδβδ 
]08 ΐηβδΙΙΓβδ νϊδόβδ 811 ρ&Γ&§Γ£φ1ΐβ 1 (Ιΐΐ ρΓβδβηΙ 3Γίίβ1β 
€81 βη (ΙγοιΙ : 
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6) (^υβ Ια ροδίίίοη 4β ββίίβ ρβΓβοηηβ Γίδ^αβ (ίβ'.&υΙιΐΓ 
ηη ρΓβ]αάίββ : 

ί) Ροογ Γηηβ ςηβίβοηςηβ 4βδ ταϊβοηδ νίδόβδ 3 Ρ,αΐϊηββ 
α) (1η ρΓβδβηΙ ραΓ3§ΓαρΕβ, οη 


β) Όβ βοηιιηιιηίςαβΓ βαηβ Γβίαΐ’4 ανββ 1β ΐ'βρΓβδβηίαηΙ 
ίβιηρβίβηΐ 1β ρΐηδ ρΓΟβΙιβ 4β ΓΕίαΙ 4οηί βΐΐβ & Ια ηα- 
ίίοηαΐίΐβ οη ηαί βδί αηίΓβτηβηί ΚαΕίΙίίβ ή βΙαΙοΙΪΓ ββίίβ 
ΓΟίΓΓηηηΐβ&Ιϊοη οη, δ’ΐΐ δ’β§ίί 4’ηηβ ρβΓδοηηβ 8ραίΓΪ4β, 
Ηβ ΓΕίαΙ κηΓ 1β ΙβΓΠίοΪΓβ άη^ηβΐ βΠβ & 88 Γβδί4βηβθ 
ΙιαΕίίαβΙΙβ; , 

6) ϋβ ΓβοβνοΪΓ 1& νϊδϊΐβ 4’υη ΓβρΓβδβηίαηί 4β ββί 
Είαί. 

4. Εβδ (ΐΓθϋί.8 νΐδέβδ &υ ρ3Γ3§Γ3ρΚβ 3 4η ρΓβδβηΙ βΓίί' 
βίβ 4οίνβηΙ δ’οχθΓββΓ 4αηβ 1β ο84γο 4βδ Ιοίδ βί Γβ§1βιηβηί 8 
(1β ΓΕίαΙ 8 ογ 1β ίβΓΓΪΙοίΓβ άηςηβΐ δβ ΐΓοηνβ 1’αυίβυΓ 
ρΓββυηιβ 4β ΓίηίΓαβίίοη, βίαηί βηίβη4υ ίοαίβίοίδ ςηβ 
ββδ Ιοίδ βί Γβ^ΙβπιβηΙδ 4οϊνβηί ρβπηβίΐΓβ Ια ρΐβϊηβ Γβ&ΐϊ- 
βαίίοη 4βδ ίΐηδ ροηΓ ΙβδηηβΙΙββ Ιβδ 4 γοϊ 18 δοηί βββθΓ4βδ 
βη νβιΊη 4η ραβα^ΓαρΙιβ 3 4η ρΓβδβηί αβΕβΙβ. 

5. Εβδ 4ίδρο8ΪΙίοηδ 4β8 ραββ^εβρΕβδ 3 βί 4 4η ρββδβηί 
αΓίίοΙβ δοηΐ 88Π8 ρΓβ]η4ίββ 4η 4 γοΗ 4β Ιουί Είαί ραβίίβ, 
αγαηί βίβΕΙί 83 βοιηρβίβηββ οοηίοΓίηβιηβηΙ βη ραβα- 
^Γ&ρΐιβ 1 Ε) 4β Γ&ΓΐϊοΙβ 5, 4’ίηνίίβΓ 1β Εοιηίίβ ίηίβΓηα- 
Ιίοηαΐ 4β Ια ΕΐΌίχ-Κου£β & βοππηαηίφίβΓ ανββ 1’αυΙβυΓ 
ρΓβδηηοό 4β 1’ίηίΓαβίίοη βί 4 Ιηΐ Γβη4Γβ νΐδίΐβ. 

6. ΕΈίαί β[ηί ρΓ0ββ4β 4 ΓβηςυβΙο ρΓβΙΪΓΠΪηαΪΓ© νίδββ 
βη ρ3Γ3^ι·3ρ1ιβ 1 4η ρΓβδβηί αΓίίοΙβ βη βοπίΓηυηίφΐβ Γ3- 
ρί4βιηβηί Ιοβ βοηβΐηδϊοηδ αηχ Είαίδ οη 4 ΓοΓ^αηίδαίίοη 
ιηβηΐίοηηββ 3η ραΓα^ΓαρΕβ 2 4η ρΓβδβηί βΓίίβΙβ βί ΙβηΓ 
ίη4ίφΐβ β’ίΐ βηίοη4 βχβΓββΓ 83 οοηφβίβηοβ. 

ΑγΙϊοΙο 7. 

ΕΈίαί ραΓίίβ 4αηδ Ιβφίβΐ υηβ αοίίοη ρβηαίο 3 βίβ 
εη^αςββ βοηΐΓβ ΓαυΙβυΓ ρββδηπιβ 4β ΓίηίΓαβίίοη βη οογπ- 
ιηιιηίηηο οοηίοπηβιηβηί 4 808 Ιοίδ 1β Γβδυΐίαί 4βίίηίίίί 
3η δββββίαίΓβ §βηβΓβ1 4β ΓθΓ£αηίδαίίοη 4β8 Ναίίοηβ 
Εηίβδ, ςηί βη ΐηίοπηβ Ιβδ αυίεβδ. Είαίδ ίηίβΓβδδβδ βί Ιβδ 
ΟΓ^ηηΐδβΙίοηδ ίηίβΓηαίίοηβΙβδ ίηίβΓ^οηνβπιβητιβηΙαΙβδ 
ίηΙβΓβδδέβδ. 

ΑγΙχοΙθ 8. 

1· ΕΈίβΙ ρβΓίίβ βηΓ 1β ΙβΓΓΪΙοίΓβ 4η(}ηβ1 1’αηΙβηΓ 
ρβόδηπιβ 4β Ι’ίηίΓβοΙίοη ββΐ 4όβοηνβιΊ, δ’ίΐ η’βχΐΓα4β ραβ 
°β 4βΓηΐβΓ, βοηηΐθΐ Ι’ηίίβΪΓβ, δβηβ ηηοηηβ βχββρίίοη, βΐ 
<|ηβ ΓίηίΓββΙΐοη βίΐ βΐό ου ηοη οοπιηιίδβ δηβ δοη ΙβΓΓΪΙοίΓβ, 
4 8θβ βυΐοπίβδ βοηιρβίβηΐβδ ροηΓ ΓβχβΓβϊββ 4β ΓββΙίοη 
ρβηβΐβ 8β1οη ηηβ ρι·οββ4ηΓβ βοηίοΓΠίο 4 1η Ιβ^ϊδίηίΐοη 
4β οβί ΕίβΙ. Εβ8 βιπ'οϋΐβδ ρτβηηβηΐ ΙβηΓ 4βοίδϊοη 4αηδ 
Ιβδ ιηβηιβδ βοη4ίΙίοη8 ςηβ ροητ ΙοηΙβ ίηίΓββΕοη 4β 4 γοϊΙ 
εοιηπιηη 4β ηηΙιΐΓβ ί;Γ8Λ'β βοηίοΓΠίβΓηβηΙ βηχ Ιοίδ 4β ββΐ 

ΕίβΙ. 

2· ΙοηΙβ ρβΓβοηηβ οοηΐΓβ Ιβο[ηβ11β υηβ ρΓθθβ4ηΓβ 
βδί βη§3^β β βη Γ3Ϊ80Π 4’υηβ 4βδ ίηίΓαοΙίοηδ ρΓβνηβδ 4 
13Γΐίβ1β ρτβΓηίβΓ ^οηίΐ 4β 1β ^βΓοηΐίβ 4’υη ΐΓβίΙβηιοηΙ 
έίΐηϊΙαΕΙβ 4 Ιοηδ Ιβδ 8ΐ84θδ 4β 1η ρΓ0βό4ηΓβ, γ βοηιρΓίδ 
^ ]°ηί8δ3ηββ 4β Ιοηδ Ιβδ 4τοίΙδ βΐ ^βΓβηΙίβδ ρπ:νιΐδ 
1 )ΒΓ 1» Ιοί 4β ΓΕίβΙ δΐΐΓ 1β ΙβΓΓΪΙοίΓβ 4η({ηβ1 βΠβ δβ Ιτοηνβ. 

ΑγΕιΊο 9. 

Ε Π ηβ δβΓ 3 ροδ ίηίΐ 4τοίΙ 4 ηηο (Ιβιηηηιΐβ 4’βχΐΓα- 
1 4ίοη δοηηαίδβ οη νβΓίη 4β 1η ρΓβββηΙβ ΕοιινβηΙίοη ηη 
δη]β(. 9 ηη βηΙ,βηΓ ρπίδηπιό 4β ΓίηίΓηβΙίοη δί 1 ΕΐαΙ 
Ρ3ΐ4ίβ ΓβΓ]ηίδ 3 4βδ Γβίδοηβ δηΕβΙβηΙίβΙΙβδ 4β ογοιγο : 

. Ό (^ηο Ια 4βητιαη4β (ΓοχΐΓθ4ίΙίοη ΓβΙηίίνβ 4 ιιηο 
■ηΐΓββΙίοη ρΓβνηβ 4 Γβιΐίοΐβ ρΓβιηίβΓ α βίβ ρΓβδβηΙββ 
Β,Ι χ Πηβ 4ο ροϋΓδηίντβ οη 4β ρυηίι· ηηβ ρβι·δ«ηηβ βη 
' ηη8ΐ4βΐ'8ΐίοη 4β δα ταοβ, 4β δα Γοΐίβίοη, <Ιο βη ηαΐίοηαΐίΐέ, 

'* δοη ΟΓί^ίηο βΐΐιηίτριβ οη 4β δβδ ο])ίηίοηδ ρο1ί1ί([ηθδ; οη 


ίί) Ροιιγ Ια ταίδοη ςηβ Ιβδ αηΙΟΓίΙβδ βοιηρβίβηΐβδ 
4β ΙΈίβΙ αγαηΐ ςηβΐίΐβ ροηΓ βχβΓββΓ Ιβδ 4 γοιΙβ 4β ρΓΟ- 
Ιββϋοη ηβ ρβην&ηΐ βοπιπιηηίςηβΓ ανββ βΐΐβ. 

2. ΚβΙαΙίνβπιβηΙ αηχ , ίηίΓαοΙίοηδ 4βίίηίβ8 4αηδ Ια 
ρΓβδβηΙβ Οοηνβηίίοη, Ιβδ 4ίδροδίΙίοηδ 4β Ιοηδ Ιβδ ΐΓαίΙόβ 
βΐ αΓΓαη^βπιβηΙδ 4’βχΐΓα4ίΙίοη αρρΙίβαΕΙβδ βήΐΓβ Εΐ3ϊδ 
ραΓίίβδ δοηΐ ηαο4ίίίββδ βηΐΓβ βββ ΕΙαίδ ρ4Γΐ'ίβ8 : 4αη8 14 
ηιββηΓβ ού βΐΐβδ βοηΐ ίηβοπιραΙίΕΙβδ ανββ Ια ρΓβδβηΙβ 
Οοηνβηί.ίοη. 

ΑΚίβΙο 10. 

1. Εβδ ίηίΓαοΙίοηδ ρπίνηοδ 4 ΓαβΕβΙο ρΓβηιίββ δοηί 
4β ρΐβίη 4 γοϊΙ βοπιρΓί8β& βοιηπιβ βαδ 4’βχΐΓα4ίΙίοη 4αηδ 
ΙοηΙ ΐΓαίΙβ 4’βχΐΓα4ίΙίοη βοηβΐη βηΐββ Εΐ3ί·δ ραβίίβδ. 
Εββ ΕίαΙδ ραβίίβδ δ’βη^α^βηΐ α βοπιρΓβη4Γβ βββ ίηίΓα- 
βίίοηδ βοπιπιβ εαβ 4’βχΐΓ34ίΙίοη 4αηβ ΙοιιΙ ΐΓαίΙβ 4’ 
βχΐΓα4ίΙίοη 4 βοηβΙηΓβ βηΐββ βαχ. 

2. δί ηη ΕΐαΙ ρββΐίβ ςηί δηΕοΓ4οηηβ ΓβχΐΓα4ίΙίοη 
4 ΓβχίδΙβηββ 4’πη ΙβαίΙό βδί βαίδί 4’ηηβ 4βιηαη4β 4’ 
βχΐΓα4ίίίοη ραβ ηη αηΐΓβ ΕίαΙ ραβίίβ ανββ 1ββ[υβ1 ίί 
η’βδί ραδ Ιίβ ραβ ηη ΙβαίΙβ 4’βχΙ,Γα4ίϋοη, ΓΕίαΙ Γβςηίδ 
α Ια 1α1ί1η4β 4β βοηδί4βΓβΓ Ια ρΓβδβηΙβ ΟοηνβηΙίοη βοχη- 
πιο βοηδίίΐηαηΐ Ια Εαδβ ίηπ4ίςηβ 4β ΓβχΐΓα4ίΙίοη βη εβ 
β{ηί βοηβββηβ Ιβδ ίπίβαείίοηδ ρΓβνηβδ 4 1’αΓΐίβΙβ ρΓβιηίβΓ. 
Ε’βχΐΓ3(1ί1.ίοη β$1 βηΕθΓ4οηηββ αηχ αηΐιβδ εοη4ίΙίοηδ 
ρΓβνηβδ ρατ 1β 4τοίΙ 4β ΓΕίαΙ Γβηηίδ. 

3. Εβδ ΕίαΙδ ραΓίίβδ ςηί ηβ βηΕοηΙοηηβηΕ ραβ Γ 
βχΐΓα4ίΙίοη 4 ΓβχίδΙβηββ 4’ηη ΙβαίΙβ ΓββοηηαίδδβηΙ Ιβδ 
ίηίΓαβΙίοηδ ρβέναββ 4 Γαείίοΐβ ρΓβπιίβΓ βοπιπαβ βαβ 
4’βχΕ'α4ίΙίοη βηΐΓβ οηχ 4αηδ Ιβδ βοη4ίΙίοηβ ρββνηβδ 
ρ 3 Γ 1β 4 γοϊΙ 4β ΓΕίαΙ Γβ^υίδ. 

4. ΕηΐΓβ ΕίβΙδ ραΓίίβδ, Ιβδ ίηίΓαβΙίοή» ρΓβνηβδ α 
Γαείίοΐβ ρΓβπιίβΓ δοηί οοηδί4βΓ0βδ αίιχ Πηβ 4’βχΐΓα4ίΙίοη 
βορηηβ αγαηΐ βίβ βοπιπιίδβδ ΙαηΙ αη ίίβη 4β Ιβηβ ρβι'ρβ- 
ΙβαΙίοη ςηβ δηβ 1β ΙβΓείΙοίεβ 4ββ ΕίαΙδ Ιβηηβ 4-βΙαοΙΪΓ 
ΙβηΓ βοιηρβίβηββ βη νβΓίη 4α ρο ταρΓΛρΙιβ 1 4β ΓαΓίΑβΙβ 5. 

ΑιΊίβΙβ 11. 

1. Εββ Εΐαίβ ραΓίίβδ δ’αβεοΓ4βηΙ Γοπίτακίβ ^η4ίβίαίΓβ 
Ια ρΐηβ ΙαΓ^β ροδδίΕΙβ 4αηβ ΙοηΙβ ρΓ0ββ4νΐΓβ ρβηαΐβ Γβία* 
ίίνβ αηχ ίηίΓαοΙίοηδ ρΓβνηβδ 4 1’αΓΐίβΙβ ρΓβπιίβΓ, γ οοίιίρΓίβ 
βη ββ Γ|»ιί βοηββΓηβ Ια βοπίΓηιιηίβαΙίοη 4β Ιοαβ.ΐββ όΐβ- 
ιηβηΐβ 4β ρΓβηνβ 4οηΙ ίΐδ 4ίβροδβηΙ βί (ριί δοη,Ι ηβοβδεαί- 
Γββ αηχ ίίηδ 4β Ια ρΓ0Ρβ4ηΐ'β. 

2. Εβδ 4ίδροδίΙίοηδ 4η ραΓα^βαρΙιο 1 4η ρΓβδ&ηΐ; 
3Γΐίβ1β η’αίϊβοίβηΐ ραβ Ιβδ οΕΗ^αΙίοηδ πιίαΐίνβδ 6 ΓβηίΓαί- 
4β ]ιι4ίβίαίΓβ δΐίρηΐόβδ 4αηδ Ιοηί, αηΐΓβ ΙβαίΙέ. 

Ατίίβΐβ 12. 

Οαηδ Ια ιηβδηΓβ οίι Ιβδ Οοηχβηΐίοηδ 4β Οοηόνα 4? 
1949 ροηΓ Ια ρΓΟίββΙίοη 4βδ νίβΐίιηοδ 4β Ια .βηρίΓε ·Ρ» 
Ιβδ ΡΓΟίοβοΙβδ α44ίΙίοηηβ1δ 4 βββ βοογβηΙίί»ηκ βοηλ αρρίί - 
βαΕΙβδ 4 ηη αοίβ (1β ρτίκο 4 οΐα^ρβ ροΓίίβηΙί,ΟΓ, 4,αηδ 
Ια ιηβδΠΓβ οίι Ιβδ ΕίαΙδ ραΓίίβδ 4 Ια ρτβδβηΐο ΟοηνβηΙιοη 
5οηI Ιβηηδ, βη νβΓίη 4βδ(}ί1βδ βοηνβηΐίοηδ, 4β ροηΓδίηνΓβ 
οη 4β ΙίνΓβΓ ΓηηΙβηΓ 4β Ια ρπδβ 4’οΙα8βδ, Ια ρΓέββηΙβ 
ΟοηνβηΙιοη ηβ δ’αρρίί^ηβ ραδ 4 ηη αοίβ 4ο ρπδβ 4 
οΐαίξβδ βοηιιηίδ απ βοιίΓδ (Ιο β.οηΐΐίΐδ απηβδ αη δβηδ 4βδ 
ΕοηνβηΙίοηδ 4ο Οβηόνο 4ο 1949 βί <1βδ ΡγοΙοοοΙοβ γ 
Γβίαΐίίδ, γ οοιηρπδ Ιβδ οοηίΐίΐ» απηβδ νίδββ αΐί ρ»Γ3^ι1αρηβ 
4 4β 1’αΓΐίβΙβ ρτβΓηίβΓ 4η ΡγοΙοοοΙθ α44ίΙϊοηηβ1'*1’ ■ <*β ■ 
1977, (Ιαηβ Ιβδ^ηοΐβ Ιβδ ρβηρίο» 1ά14οηΙ οοηΐΓβ Ια 4οα4' 
ηαΐ,ίυη βυΐοηίαίο βί ΓοββηραΙίοτι «ΐΓαη^βΓβ :β(ι. οοπΙγΡ 
Ιβδ ι-β^ίιηβδ ταβίδίβδ, 4αηδ ΓβχβΓβϊββ 4α 4 γο 4 4βδ ρβηρίβδ 
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4 6ί8ροδβΓ 6’βπχ-ιηβηιβδ( βοιιβαοϊβ 6αηβ 1» ϋΙιαιΊβ 
6βδ ΝαΙίοηβ ϋηίβδ βΐ 6 α ηβ 1& ϋβοΙβΓαΙίοη Γβίαΐίνβ αυχ 
ρπηβίρββ 6υ «Ιτοϋ ίηΙβΓηαΙίοηαΙ ΙουοΗαηΙ Ιββ Γβίαϋοηβ 
βηηίβαΐβδ βΐ Ια βοορβΓαίίοη βηΐΓβ Ιββ ΕίαΙβ βοηίοΓπιβ- 
ηιβηΐ 4 1» ΟιαΓίβ 6βδ ΝαΙίοηβ ϋηίββ. 

ΛΗίοΙβ 13. 

ϋα ρΓβββηΙβ ϋοηνβηΐίοη η’ββΐ ραβ αρρίίοαθίβ ΙοΓβςαβ 
1’ίηίΓαβΙίοη ββΐ βοηιηίδβ βιΐΓ 1β ΙβιτίΙοίΓβ 6’υη 8βυ1 
ΕΐαΙ, (|ϋβ ΓοΙα^β βΐ 1’αιιΙβιΐΓ ρΓβδηηιβ 6β 1’ίηίΓβοΙίοη 
οηΐ Ια ηαΐίοηαΐίΐβ 6β ββΐ ΕΐαΙ βΐ ςηβ ΓαυΙβυΓ ρΓββηπιβ 
(1β ΓίηίΓαβΙίοη βδΐ 6ββουνβΓί βιιγ 1β ΙβΓΓΐΙοΪΓβ 6β ββί 
ΕίαΙ. 

ΑΗίβΙβ 14. 

Κίβη 6αηδ Ια ρι·β8βη1β ϋοηνβηΐίοη ηβ ρβηΐ βΐΓβ ίηΙβΓ- 
ρΓβίβ βοπιπιβ ]ηδΙίίίαηΙ Ια νίοΐαΐίοη <1β ΓίηΙβ^πΙβ Ιθγγϊ- 
ΐοπαΐβ οη <1β Γίη6βρβη6βηββ ροΐίΐίςηβ 6’ηη ΕΐαΙ βη 
βοηίΓανβηΙίοη (1β Ια ϋΐιατίβ (1β8 ΝαΙίοηβ ϋηίβδ. 

ΑΗίβΙβ 15. 

Εβ8 6ίδροβίΙίοηδ 6β 1» ρΓβββηΙβ ϋοηνβηΐίοη η’αίίββί,β- 
Γοηί ραβ 1 αρρϋβαΐίοη 6βδ ΙταίΙβδ 8υΓ Γαβίΐβ, βη νί^αβϋΓ» 
4 1» 6αΙβ 6’α6ορΙίοη 6β 1α6ίΙβ ϋοηνβηΐίοη, βη οβ ηυί 
βοηοβΓηβ Ιββ ΕίαΙδ (}αϊ βοηΐ ραΗίβδ 4 ββδ Ιταϋββ; ηιαίδ 
ηη ΕΐαΙ ραΗίβ 4 Ια ρΓβββηΙβ ϋοηνβηΐίοη ηβ ρουιτα ίη- 
νοςϋβΓ βββ ΐΓαίΙβδ 4 Γβ^βπ! 6’ηη αυΐΓβ Εί,αΙ ραΗίβ 4 Ια 
ρτβδβηΐβ ϋοηνβηΐίοη ηυί η’βδί ραβ ραΓίίβ 4 οβδ ΐΓβίΙββ. 


2. Ροιιγ οΐιαοιιη (Ιβδ ΕίαΙδ (ΐυί ι·αΙίίίβι·οηΙ Ια ϋοηνβιι- 
Ιΐοη οη χ αάΙιβΓβΓοηΙ αρΓβδ 1β 6όρόΙ (1π νϊη§1-6βυχίβιηβ 
ίηδίπιιηβηΐ 6ο Γ&ΙίίίββΙίοη οη 6’α6Ιιβ8ίοη, Ια ϋοηνβηΐίοη 
βη1ι·βΓβ βη νί^υβηβ ίβ ΐΓβηΙίβΓηβ ]οογ αρββδ 1β 6όρόΙ 
ρβΓ ββί ΕΐαΙ 6β 8οη ίηδίΓηηιβηΙ 6β ΓηΙίΠββΙίοη οη 6’ 
α66βδίοη. 

ΑΗίβΙβ 19. 

1. ΤοοΙ ΕΐαΙ ραΗίβ ρβιιΐ 6βιιοηοβΓ Ια ρι-βββηΐβ ϋοη- 
νβηΐίοη ραο νοίβ (1β ηοΐίίίοαίίοη ββπΐβ α6Γβ88βο αα 
δββΓβΙαίΓβ §βηόΓα1 6β 1’θΓ^αηίδαΙίοη 6ββ ΝαΙίοηβ ϋηίββ. 

2. ϋα άβηοηοίαΐίοη ρΓβη6ι·α βίίβΐ ηη αη αρΓβδ ίΐα 
6αΙβ 4 Ιαί|ηβ11β Ια ηοΐίίίβαΐίοη αιπα βΐό Γβρυβ ραβ Ιβ 
8ββΓ01αίΓθ £0ηβπ6 (1β ΓΟΐ’^αηίδάϋοη 6βδ ΝαΙίοηβ ϋηίβδ. 

ΑΗίβΙβ 20. 

ϋ’οπ^ίηαΐ 6β Ια ρΓβββηΙβ ϋοηνβηΐίοη, 6οηΙ Ιβδ ΙβχΙβδ 
αη^Ιαίδ, αΓαΟβ, οΐιίηοίδ, βδρα^ηοί, ίοαπ^αίδ βΐ τυδδβ 
ίοηΐ β^αίβηαβηΐ Ιοί. δβΓα ιΐόροβό ααρΐ‘08 Ηιι 8ββΓβΙαίΓ0 
£βηβι·α1 ιίβ ΓΟΓ^αηίδαϋοη 6βδ Ναϋοηδ ϋηίβδ, ηηί οη 
ίβΓβ Ιβηίβ ουρίβ ββΓίίίίόβ ουηΓονηιβ 4 Ιοηδ Ιβδ ΕίαΙδ. 

ΕΝ ΡΟΙ ΟΕ (}ηοί Ιβδ δοηδδί^ηβδ, ΟιπηβηΙ αηΙοΓΪδόδ 
4 οβί βίίβΐ ραι· ΙβιΐΓδ £οηνοι·ηβιηβη1δ ΓβδρβοΙίϊδ, οηΐ 
δί^ηβ Ια ρΓβδβιιΙβ ϋοηνβηϋοη, ηηί α βίβ οηνοτίβ 4 
Ια δί^ηαίιιτβ 4 Νβ\ν ΥοιΊί Ιβ 18 (Ιόββιη 1)Γβ 1979. 

ΑΙΕιΘΝΗΣ ΣΓΜΒΑΣΗ ΚΑΤΑ ΤΗΣ 
ΣΓΛΛΙΙΤΚΟΣ 05ΙΗΡΩΝ 


ΑΗίβΙβ 16. 

1. ΓυιιΙ ϋίίίβΓβηΟ βηΐΓβ (Ιβηχ οη ρΙηδίβηΓδ ΕίαΙδ 
ραΓίίβδ οοηοβΓηαηΙ ΓίηΙβί'ρΓβΙαΙίοη ου Γαρρίίβαΐίοη 6β 
Ια ρτβδβηΐβ ΟοηνβηΙίοη ί|ιιί η’βδί ραβ Γβ§Ιβ ραΓ νοίβ 
6β ηβ^οοίαΐίοη βδΐ δοαηιίδ 4 Ι’αΛίίΓα^β, 4 Ια 6βπιαη6β 
6β 1 ηη 6 βη1ι·β βαχ. 8ί, άαηβ Ιβδ δίχ ηαοίδ ςαί δηίνβηΐ 
Ια 6α1β 6β Ια 6βηιαη6β Ο’αι^ίΙτα^β, Ιββ ρ&Γΐίβδ ηβ ραΓ- 
νίβηηβηΐ ραβ 4 δβ ιηβΙΙ,Γβ 6’αοοοΓ6 δϋΓ ΓοΓ^αηίδαΙίοη 
6β 1 ατΟίΙτα^β. Γυηβ ί]υβ1οοη(}ηβ 6’βηΐΓβ βΐΐβδ ρβυΐ 
δοηηιηιβίΓβ 1β άίίίβΓβηΟ 4 Ια Οοπγ ίηΙβΓηαΙίοηαΙβ 6ο 
ΙυβΙίοβ, βη 6βροδαηΙ ιιηβ ΓβςιιέΙβ οοηίοπηβιηβηΐ αη 
δίαΐηί 6β Ια Εοηγ. 

2. Γουί ΕΐαΙ ροηΓΓα, αη ηιοιηβηΐ οη Π δί^ηβΓα Ια 
ρΓβββηΙβ ΕοηνβηΙίοη, Ια ΓαΙίίίβΓα οη γ α6ΚβΓβΓα, 6β- 
βΙαΓβΓ ςιι’ίΐ ηβ δβ οοηδί6όΓβ ραβ Ιίβ ραΓ Ιββ 6ί8ροδίΙίοη8 
6η ραβα^ΓαρΙιβ 1 6η ρΓβδβηΙ αηίοΐβ. ϋβδ αυΐΓβδ ΕίαΙδ 
ραΓϋβδ ηβ ββΓοηΙ ραβ Ιίβδ ραβ 1βδ6ί1βδ 6ίδροβίΙίοηδ βηλ’ΐΓδ 
ηη ΕΙαΙ ραΗίβ ςηί αιιτα ίοΓηαηΙβ ηηβ ΙβΗβ ΓβδβΓνβ. 

·>. ΊοηΙ ΕΐαΙ ραιΊίβ ί{ηί ααΓβ ΪΟΓΠΐϋΙβ ηηβ ΓβδβΓνβ 
βοηίΟΓπιβηιβηΙ αηχ 6ίδροδίΙίοη8 6η ρανα^ΓαρΙιβ 2 6η 
ΡΓβδβηΙ αΓίίοΙβ ρουιτα 4 ΙοηΙ ηαοηιβηΐ, ΙβνβΓ ββΙΙβ Γβδβι-νβ 
ραι· ηηβ ηοΐίίίβαΐίοη α6Γβδδββ αη 8ββι·βΙαίΓβ 2βηβΓα1 
6β I ΟΓ^αιηβαΙιοη 6βδ ΝαΙίοηβ ϋηίβδ 


ΛγΙιοΙθ 1/. 

1. ϋα ρΓβββηΙβ ϋοηνβηΐίοη βδΐ οηνβΓίο 4 Ια δί»ηαΙι 
6β Ιοηδ Ιββ ΕίαΙδ, ίηδςυ’αυ 31 (ΙβββιηΟιτ 1980 αη 8ί« 
6β 1 θΓ 8 αηΐδαϋοη 6βδ ΝαΙίοηβ ϋηίβδ. 4 Νβ\ν Υ 0 γ1< 

2. ϋα ρΓβββηΙβ ϋοηνβηϋοη αββα ταϋΠέβ. ϋβδ ίηβϋ 
ιηβηΐδ 6β ΓαΙίΠβαΙίοη ββΓοηΙ 6βροβββ αηΓρΓββ 6η 8βο 
ΙαίΓβ §όηβΓβ1 6β ΓΟ^αηίδβΙίοη 6ββ ΝαΙίοηβ ϋηίββ. 

ι ΟοηνβηΙίοη ββΐ οηνβΓίβ 4 Γα61ιβδί 

6β ίοιιΐ ΕΐαΙ ϋββ ιηβίππηβηΐδ 6’α6Ιιβδίοη δβιοηί 6βροί 

ΝΕ,ί“„ ί 0 ΐ ίΓ '*“' Γβ , ' ί " έΓ,,I ''<>»■"««.» < 

ΑιΙίοΙβ 18. 

1 · V® ρπίββηΐβ ϋοηνβηϋοη βηΐΓβΓβ βη νίκηβηΓ 
ΐΓβηΙιβιηβ ^οη^ φπ 8ηίν Γ8 Ια 6αίβ 6β 6βρόΙ αηρΓββ « 
δοοΓβϋιΐΓβ ρηβΓαΙ 6β Ι’ΟΓ^αηίβαΙίοη 6βδ ΝαΙίοηβ ϋηί 

ίΜΕ'. . ~«πο*μΓ ,μ, 


Τα Κράτη μέρη της παρούσας Σύμβασην, 

Έχοντας υπόψη τους σκοπούς και τις αρχές του Χάρτη 
τοαν Ηνωμένων Εθνών, που αφορούν τη διατήρηση της 
διεθνούς ειρήνης και της διεθνούς ασφάλειας και την ανά¬ 
πτυξη των φιλικών σχέσεων και της συνεργασίας μεταξύ των 
κρατών. 

Αναγνωρίζοντας ιδιαίτερα ότι ο καθένας έχει δικαίωμα 
στη ζωή, στην ελευθερία και στην ασφάλεια του προσώπου 
του, όπως αυτό προβλέπεται στην Παγκόσμια Διακήρυξη 
των Ανθρώπινων Δικαιωμάτων και στο Διεθνές Σύμφωνο 
για τα Αστικά και Πολιτικά Δικαιώματα, 

Επαναβεβαιώνοντας την αρχή της ισότητας των δικαιω¬ 
μάτων των λαών και του δικαιώματος τους για αυτοδιά¬ 
θεση, το οποίο καθιερώθηκε στο Χάρτη των Ηνωμένων 
Εθνών και στη Διακήρυξη τη σχετική με τις αρχές του 
διεθνούς δικαίου, που αφορούν τις φιλικές σχέσεις και τη 
συνεργασία μεταξύ των κρατών σύμφωνα με το Χάρτη τιον 
Ηνωμένων Εθνών, καθώς και στις άλλες σχετικές αποφά¬ 
σεις της Γενικής Συνέλευσης, 

Θεωρώντας ότι η σύλληψη ομήρων είναι έγκλημα που 
απασχολεί σοβαρά τη διεθνή κοινότητα και ό,τι, σύμφωνα 
με τις διατάξεις της παρούσας σύμβασης, οποιοσδήποτε 
διαπράττει πράξη συλλήψεως ομήρων πρέπει να διωχθει 
(ποινικά) ή να εκδοθεί. 

Έχοντας πεισθεί για την επείγουσα ανάγκη να αναπτυ¬ 
χθεί η διεθνής συνεργασία μεταξύ των κρατών σε ό τι αφόρα 
την εκπόνηση και την υιοθέτηση αποτελεσματικών μέτρων 
για την πρόληψη, την καταστολή και την τιμωρία όλων των 
πράξεο^ν σύλληψης ομήρων ως εκδηλώσεων της διεθνούς 
τρομοκρατίας. 

Συμφώνησαν τα ακόλουθα : 

Άρθρο πρώτο. 

1. Σύμφωνα με την έννοια της παρούσας Σύμβασης, 
διαπράττει το έγκλημα της σύλληψης ομήρων οποιοσδή¬ 
ποτε συλλαμβάνει ένα πρόσωπο (επονομαζόμενο εφεςης 
«όμηρος») ή το κρατά αιχμάλωτο και απειλεί ότι θα το 
σκοτώσει, θα το τραυματίσει ή ότι θα συνεχίσει να το κρατα 
αιχμάλωτο, με σκοπό να εξαναγκάσει ένα τρίτο μέρος, 
δηλαδή ένα κράτος, μια διεθνή διακυβερνητική οργάνωση, 
ενα φυσικό ή νομικό πρόσιοπο ή μία ομάδα προσώπων, να 
προβεί σε μια οποιαδήποτε πράξη ή να την αποφυγει ως 
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ρητή ή σιωπηρή προϋπόθεση της απελευθέρωσης του 
ομήρου. 

2. Κατά την παρούσα Σύμβαση, διαπράττει επίσης 
έγκλημα οποιοσδήποτε : 

α) Επιχειρεί να διαπράξει μια πράξη σύλληψης ομήρων ή 

β) γίνεται συνεργός προσούπου που διαπράττει ή επι¬ 
χειρεί να διαπράξει μία πράξη σύλληψης ομήρων. 

Άρθρο 2. 

Κάθε κράτος μέρος τιμωρεί τα εγκλήματα που προβλέ- 
πονται στο άρθρο πρώτο με τις κατάλληλες ποινές λαμβά- 
νοντας υπόψη τη σοβαρή φύση των εγκλημάτοιν αυτών. 

Άρθρο 3. 

ί. Το Κράτος μέρος, στο έδαφος του οποίου κρατείται 
ο όμηρος από το δράστη του εγκλήματος, λαμβάνει όλα 
τα μέτρα που κρίνει κατάλληλα για να βελτιώσει την τύχη 
του ομήρου, κυρίως για να επιτύχει την απελευθέρωσή του 
και, εν ανάγκη, να διευκολύνει την αναχώρησή του μετά την 
απελευθέρωσή του. 

2. Αν ένα αντικείμενο, που απέκτησε ο δράστης του 
εγκλήματος από τη σύλληψη ομήρων, περιέλθει στην κατοχή 
ενός κράτους μέρους, το κράτος αυτό το αποδίδει, μόλις 
είναι δυνατό, στον όμηρο ή στο τρίτο μέρος που αναφέρεται 
στο άρθρο πρώτο, ανάλ.ογα με την περίπτωση, ή στις αρμό¬ 
διες αρχές τους. 


Άρθρο (3. 

1. Καν κρίνει ότι οι περιστάσεις το δικαιολογούν, κάθε 
κράτος μέρος, στο έδαφος του οποίου βρίσκεται ο φερόμενος 
ως δράστης του εγκλήματος προβαίνει, σύμφωνα με τη νομο¬ 
θεσία του, στην κράτηση του προσώπου αυτού ή λαμβάνει 
κάθε άλλο αναγκαίο μέτρο για την εξασφάλιση της παρου¬ 
σίας του, κατά τη διάρκεια της απαραίτητης χρονικής περιό¬ 
δου για την έναρξη της ποινικής δίωξης ή της διαδικασίας 
έκδοσης. Αυτό το κράτος μέρος πρέπει να διενεργήσει αμέ¬ 
σως προκαταρκτική έρευνα προκειμένου να αποδειχθούν 
τα γεγονότα. 

2. Η κράτηση ή. τα άλλα μέτρα που αναφέρυνται στην 
παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου γνωστοποιούνται χωρίς 
καθυστέρηση απευθείας ή με τη μεσολάβηση του Γενικού 
Γραμματέα του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών : 

α) στο κράτος όπου διαπράχθηκε το έγκλημα - 

β) στο κράτος το οποίο υπήρξε αντικείμενο του εξανα¬ 
γκασμού ή της απόπειρας εξαναγκασμού· 

γ) στο κράτος του οποίου την εθνικότητα έχει το φυσικό 
ή νομικό πρόσιυπο που υπήρξε αντικείμενο του εξαναγκα¬ 
σμού ή της απόπειρας εξαναγκασμού · 

δ) στο κράτος του οποίου ο όμηρος έχει την εθνικότητα 
ή στο έδαφος του οποίου έχει τη συνήθη διαμονή του - 

ε) στο κράτος του οποίου ο φερόμενος ως δράστης του 
εγκλήματος έχει την εθνικότητα ή, εάν αυτός είναι άπατρις, 
στο κράτος στο έδαφος του οποίου έχει τη συνήθη διαμονή 


Άρθρο 4. 

Τα κράτη μέρη συνεργάζονται για την πρόληψη των εγκλη¬ 
μάτων που προβλέπονται στο άρθρο πρώτο, ειδικά : 

α) Ααμβάνοντας όλα τα δυνατά μέτρα για την πρόληψη 
της προετοιμασίας, στα αντίστοιχα εδάφη τους των εγκλη¬ 
μάτων αυτών που πρόκειται να διαπραχθούν στο εσωτερικό 
του εδάφους τους ή έξω από αυτό, συμπεριλαμβανομένων 
και των μέτρων που σκοπό έχουν να απαγορεύσουν στο 
εδαφός τους τις παράνομες δραστηριότητες των ατόμων, 
των ομάδων και των οργανούσεων που ενθαρρύνουν, υπο¬ 
θάλπουν, οργανώνουν ή διαπράττουν πράξεις συλλήψεως 
ομήρων. 

β) Ανταλλάσσοντας πληροφορίες και συντονίζοντας τα 
διοικητικά και άλλα μέτρα που πρέπει να ληφθούν ενδεχο¬ 
μένως, ώστε να προληφθεί η διάπραξη των εγκλημάτων 
αυτών. 


Άρθρο 5. 

1· Κάθε κράτος μέρος λαμβάνει τα απαραίτητα μέτρα 
Τια να καθορίσει τη δικαιοδοσία του, ώστε να εκδικάζει 
" χ εγκλήματα που προβλέπονται στο άρθρο πρώτο και τα 
οποία διαπράττονται : 

*) στο έδαφος του ή σ' ένα πλοίο ή αεροσκάφος κατα- 
/ωρημενο στο εν λέγω κράτος - 

β) απο οποιονδήποτε πολίτη του, ή, εάν το κράτος αυτό 
το κρίνει ενδεδειγμένο, από τους απάτριδες που έχουν συνή- 
Ί τους διαμονή στο έδαφος του - 

Ί ) για να εξαναγκαστεί το κράτος να εκτελέσει μια 
οπυιαδηποτε πράξη ή να την αποφύγετ ή 

^ό) ενάντιον ομήρου που είναι πολίτης του κράτους αυτου, 
'ό κράτος αυτό το κρίνει ενδεδειγμένο. 

, Ά ^ πισ7 )?> κάθε κράτος μέρος λαμβάνει τα απαραίτητα 
^ τρα για να καθορίσει τη δικαιοδοσία του, ώστε να δικα- 
"" -7- ε γκληματα που προβλέπονται στο άρθρο πρώτο, 
_ π ®ριπτωση που ο φερόμενος ως δράστης του εγκλημα- 
'κδίδ ισκετ *ι στο έδαφος του και τον οποίο το κράτος δεν 
κάποιο από τα κράτη που αναφέρονται στην 
α Ραγραφο 1 του παρόντος άρθρου. 

κ ’ πα ?θύσα Σύμβαση δεν αποκλείει την ποινική δι- 
·° όσια που ασκείται δυνάμει της εσωτερικής νομοθεσίας. 


του - 

στ) στο διεθνή διακυβερνητικό οργανισμό που υπήρξε 
το αντικείμενο του εξαναγκασμού ή της απόπειρας εξανα- 
γκασμού - 


ζ) σε όλα τα άλλα ενδιαφερόμενα κράτη. 


Κάθε πρόσωπο κατά του οποίου λαμβάνονται τα μέτρα 
που αναφέρονται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου 
έχει το δικαίωμα : 

α) να επικοινωνεί χωρίς καθυστέρηση με τον π/.ησιέ- 
στερο αρμόδιο εκπρόσωπο του κράτους του οποίου έχει την 
εθνικότητα ή με εκείνον που είναι με άλλον τρόπο εξουσιοδο¬ 
τημένος να εξασφαλίσει την επικοινωνία αυτή ή, εάν πρόκει¬ 
ται για άπατρι, με τον εκπρόσωπό του κράτους στο έδαφος 
του οποίου έχει τη συνήθη διαμονή του - 


β) να δέχεται την επίσκεψη ενός εκπροσώπου του κρά 
τους αυτού. 


4. Τα δικαιώματα που προβλέπονται στην παράγραφο 3 
του άρθρου αυτού πρέπει να ασκούνται στα πλαίσια των 
νόμων και των κανονισμών του κράτους στο έδαφος του 
οποίου βρίσκεται ο φερόμενος ως δράστης του εγκλήματος. 
Πάντως εξυπακούεται, ότι οι νόμοι και οι κανονισμοί αυτοί 
πρέπει να επιτρέπουν την πλήρη πραγματοποίηση των σκο¬ 
πών για τους οποίους παρέχονται τα δικαιώματα αυτά δυνά¬ 
μει της παραγράφου 3 του παρόντος άρθρου. 

5. Οι διατάξεις των* παραγράφων 3 και 4 του άρθρου 
αυτού δε θίγουν το δικαίωμα κάθε κράτους μέρους, που έχει 
καθοοίσει τη δικαιοδοσία του σύμφωνα με την παράγραφο 
ί β) του άρθρου 5, να καλεί τη Διεθνή Επιτροπή του Ερυ¬ 
θρού Σταυρού να επικοινωνεί με το φερομενο ως δρασ.η 
του εγκλήματος και να τον επισκέπτεται. 


0. Το κράτος το οποίο προβαίνει στην προκαταρκτική 
ρευνα που προβλέπεται στην παράγραφο 1 αυτού του 
οθρου ανακοινώνει σύντομα τα συμπεράσματα στα κράτη 
' στον οργανισμό που αναφέρεται στην παράγραφο 2 του 
:α?όντος άρθρου και τα πληροφορεί εάν σκοπεύει να ασκη- 
ε> τλ. δικαιοδοσία του. 


Άρθρο 7. 

Το κράτος μέρος, στο οποίο έχει αρχίσει μια ποινική 
διαδικασία κατά - του φερομένου ως δράστη του εγκλήματος, 
ανακοινώνει, σύμφωνα με τους νόμους του, το οριστικό 
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αποτέλεσμα στ ο Γενικό Γραμματέα , του 
Ηνωμένων Εθνών, ο οποίος το πληροφορεί, στα αλλα ενόι,α 
φερόμενα κράτη και τους ενδιαφερομένους διεθνείς διακυ¬ 
βερνητικούς οργανισμούς. 

Άρθρο 8. της τεπεσης — - - ·, - *· , 

] Το κράτος αέροε στο έδαφος του οποίου ανακαλύπτεται πρέπει να καθορίσουν τη δικαιοδοσία τους υναμει 
ο φερόμενος ωί δράστης του εγκλήματος, εάν δεν τον εκδό- παραγράφου 1 του άρθρου 5. 

«ί διαβιβάζει την υπόθεση, χωρίς καμία εξαίρεση, τοσο 
εάν'το έγκλημα διαπράχθηκε στο έδαφός του οσο, και αν 
δε διαπράχθηκε εκεί, στις αρμόδιες αρχές του ώστε να 
ασκήσουν την ποινική δίωξη σύμφωνα με τη διαδικασία 
-της νομοθεσίας του κράτους αυτού. Οι αρχές αυτές απο¬ 
φασίζουν υπό τουε ίδιους όρους, όπως και για κάθε έγκλη¬ 
μα του κοινού δικαίου σοβαρής φύσης, σύμφωνα με τους 

νόμους του κράτους αυτού. 

2 Κάθε ποόσωπο εναντίον του οποίου έχει αρχίσει μια 
ποινική διαδικασία για ένα από τα εγκλήματα που προβλε- 
πονται στο άρθρο πρώτο απολαμβάνει της εγγυησεως μιας 
δίκαιης μεταχείρισης σε όλα τα στάδια της διαδικασίας, 
όπου περιλαμβάνονται όλα τα δικαιώματα και οι εγγυήσεις 
που προβλέπονται από τη νομοθεσία του κράτους στο έδαφος 
του οποίου βρίσκεται το πρόσο,πο. 

Άρθρο 9. 

1. Δε θα ικανοποιείται αίτηση έκδοσης του φερομενου 
ω ς δράστη του εγκλήματος που υποβάλλεται δυνάμει της 
παρούσας Σύμβασης, εάν το κράτος προς το οποίο απευ¬ 
θύνεται αυτή έχει ουσιώδεις λογους να πιστεύει . 

α) ότι η αίτηση έκδοσης η σχετική με ένα έγκλημα 
που προβλέπεται στο άρθρο πρώτο έχει υποβληθεί με σκοπο 
να διωχθεί ή να τιμωρηθεί ένα πρόσο,πο λόγω της φυλής 
του. της θρησκείας του, της υπηκοότητάς του, της εθνικό¬ 
τητάς του ή των πολιτικών του πεποιθήσεων - η 

β) ότι η θέση αυτού του προσιί,που κινδυνεύει να υποστει 
βλάβη : 

ι) για έναν οποιονδήποτε από τους λόγους που αναφέ- 
ρονται στο εδάφιο α) της παραγράφου αυτής, ή 

ιι) για το λόγο ότι οι αρμόδιες αρχές του κράτους, που 
είναι εξουσιοδοτημένες ν’ ασκουν τα δικαιώματα προστα¬ 
σίας, δεν μπορούν να επικοινωνούν με το πρόσωπο αυτό. 


μεταξύ τουε υπό τους όρους που προβλέπονται από το 
δίκαιο του κράτους προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση. 

4 Μεταξύ των κρατών μερών, τα εγκλήματα που προ- 
βλέπονται στο άοθρο πρώτο θεωρούνται, για το σκοπό 

' έκδοσης, σαν να έχουν διαπραχθεί τόσο στον τόπο 
ττ!" τέλεσής τους όσο και στο έδαφος των κρατών που 
' ιαθορίσουν τη δικαιοδοσία τους δυνάμει της 

παραγράφου 

Άρθρο 11. 

1. Τα κοάτη μέρη παρέχουν αμοιβαία την όσο το δυνατό 
μεγαλύτερη δικαστική συνδρομή σε κάθε ποινική δια¬ 
δικασία σχετική με τα εγκλήματα που προβλέπονται στο 
άοθρο προ,το, στην οποία περιλαμβάνεται η ανακοίνωση 
όλων των αποδεικτικών στοιχείων που διαθέτουν και τα 
οποία είναι απαραίτητα για τη διαδικασία. 

2. Οι διατάξεις της παραγράφου 1 του παρόντος άρθρου 
δεν επηρεάζουν τις υποχρεώσεις τις σχετικές με τη δικα¬ 
στική συνδρομή που ορίζονται σε κάθε άλλη Συμφωνία. 

Άρθρο 12. 

Στο μέτρο που οι Συμβάσεις της Γενεύης του, 1949 
για την προστασία των θυμάτων του πολέμου η τα προσθετά 
πρωτόκολλα των Συμβάσεων αυτών εφαρμόζονται σε μια 
ιδιαίτερη πράξη σύλληψης ομήρων και στο μέτρο που, τα 
κράτη αέρη της παρούσας Σύμβασης είναι υποχρεωμένα 

ΖΠ,' ,<ί; ΙυμβΙ»»* «**». » «Γ-ΦΤ 

δίωξη ή να παραδώσουν το δράστη της συλλη+ης ομήρων, 
η παρούσα Σύμβαση δεν εφαρμόζεται σε μια πραςη σύλλη¬ 
ψης ομήρων, η οποία διαπράχθηκε κατά τη διάρκεια ένοπλων 
Ά&ων ώ „ν «ννο» ™ν συμβίων της Γ.ν.^ς 
του 1949 και των σχετικών πρωτοκόλλων, συμπεριλαμβ 
νομένων και των ένοπλων συρράξεων που προβλέπονται 
στην παράγραφο 4 του άρθρου πρώτου .ου ,.^οσ 
πρωτοκόλλου I του 1977, σύμφωνα με τις οποίες οι λαοί 
αγωνίζονται κατά της αποικιοκρατίας και της ξε/ης κ 
και κατά των ρατσιστικών κάθε στο, των, στα π,α 
της άσκησης του δικαιώματος των λαών για αυτοδιάθεση, 
δικαίωμα που καθιερώθηκε από το Χάρτη των Ηνο,μενων 
Εθνών και τη Διακήρυξη τη σχετική με τις αρχές 
διεθνούς δικαίου, που αφορούν τις φιλικές σχεσας λ 4 
συνεργασία μεταξύ των κρατούν σύμφωνα με .ο . , ι 

_Άι. ί . Ι.Ά,,Λ.. 


2. Σχετικά με τα εγκλήματα, τα οποία καθορίζονται στη 
Σύμβαση αυτήν, οι διατάξεις όλων το,ν Συνθηκών και 
Συμφωνιών έκδοσης που εφορμόζονται μεταξύ κρατών 
•μερο',ν τροποποιούνται μεταξύ αυτο',ν το,ν κρατών μερών 
στο μέτρο που είναι ασυμβίβαστες με την παρούσα Σύμ¬ 
βαση. 

Άρθρο 10. 

1. Τα εγκλήματα που προβλέπονται στο άρθρο πρώτο 
συμπεριλαμβάνονται αυτοδικαίως ως περίπτωση έκδοσηε 
σε κάθε Συνθήκη έκδοσης που έχει συναφθεί μεταξύ κρα¬ 
τών μερο',ν. Τα κράτη μέρη αναλαμβάνουν την υποχρέωση 
να περιλάβουν τα εγκλήματα αυτά ο,ς περιπτώσεις έκδοσης 
σε κάθε Συνθήκη έκδοσης που πρόκειται να συνάψουν 
μεταξύ τους. 

2. Εάν σε ένα κράτος μέρος, το οποίο εξαρτά την έκδοση 
από την ύπαρξη μιας Συνθήκης, υποβληθεί αίτηση έκ¬ 
δοσης από ένα άλλο κράτος μέρος, με το οποίο δεν είναι 
δεσμευμένο με Συνθήκη έκδοσης, το κράτος προς το οποίο 
απευθύνεται η αίτηση έχει την ευχέρεια να θεωρήσει, 
ότι η παρούσα Σύμβαση αποτελεί τη νομική βάση της 
έκδοσης σε ό,τι αφορά τα εγκλήματα τα οποία προβλέπονται 
στο άρθρο προ,το. Η έκδοση υπάγεται στους άλλους όρους 
που προβλέπονται από το δίκαιο του κράτους προς το 
οποίο απευθύνεται η αίτηση. 

8. Τα κράτη μέρη, που δεν εξαρτούν την έκδοση από 
την ύπαρξη Συνθήκης, αναγνο,ρίζουν τα εγκλήματα που 
προβλέπονται στο άρθρο πρώτο ως περιπτώσεις έκδοσης 



Άρθρο 14. 

την παρούσα Σύμβαση τίποτε, δεν μπορεί να ξρμ·ι 
Ιεί ότι αποτελεί δικαιολογητικο λογο,για , , 

εδαφικής ακεραιότητας ή της Η^ένο,ν 

; κράτους κατα παραβαση του Χάρτη τω 



Άρθρο 19. 

Κάθε διαφορά μεταξύ δύο ή περισσότερο»,' 
ν, που αφορά στην ερμηνεία ή στην · 1 
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παρούσας Σύμβασης και η οποία δε διευθετείται με την 
οδό των διαπραγματεύσεων, υποβάλλεται σε διαιτησία, 
μετά από αίτηση του ενός από αυτά τα κράτη. Εάν, μέσα 
σε έξι μήνες μετά την ημερομηνία της αίτησης διαιτησίας 
τα μέρη δεν κατορθώσουν να συμφωνήσουν για την οργά¬ 
νωση της διαιτησίας, ένα οποιοδήποτε από τα μέρη αυτά 
μπορεί να υποβάλει τη διαφορά στο Διεθνές Δικαστήριο, 
καταθέτοντας μία αίτηση σύμφωνα με το Καταστατικό 
του Δικαστηρίου. 

2. Κάθε κράτος θα μπορεί, τη στιγμή που θα υπογράψει 
την παρούσα Σύμβαση, θα την επικυρώσει ή θα προσχωρήσει 
σ’ αυτή, να δηλώσει ότι δε θεωρείται δεσμευμένο από 
τις διατάξεις της παραγράφου 1 του παρόντος άρθρου. 
Τα άλλα κράτη μέρη δε θα δεσμεύονται από τις διατάξεις 
αυτές απέναντι σ’ ένα κράτος μέρος που θα έχει διατυπώσει 
μια τέτοια επιφύλαξη. 

3. Κάθε κράτος μέρος το οποίο θα έχει διατυπώσει 
μια επιφύλαξη, σύμφιυνα με τις διατάξεις της παραγράφου 2 
του παρόντος άρθρου, θα μπορεί οποτεδήποτε να άρει 
την επιφύλαξη αυτή με μια γνωστοποίηση που απευθύ¬ 
νεται προς το Γενικό Γραμματέα του Οργανισμού Ηνω¬ 
μένων Εθνών. 

Άρθρο 17. 

1. II παρούσα Σύμβαση είναι ανοικτή για υπογραφή 
από όλα τα κράτη μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 1980, στην 
έδρα του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών, στη Νέα Υόρκη. 

2. Η παρούσα Σύμβαση θα επικυρωθεί. Ί α έγγραφα 
επικύρο^σης θα κατατεθούν στο Γενικό Γραμματέα του 
Οργανισμού Ην<υμένων Εθνών. 

3. Στην παρούσα Σύμβαση μπορεί να προσχωρήσει 
κάθε κράτος. Τα έγγραφα προσχιόρησης θα κατατεθούν 
στο Γενικό Γραμματέα του Οργανισμού Ηνωμένων Ε¬ 
θνών. 

Άρθρο 18. 

1. Η παρούσα Σύμβαση θα τεθεί σε ισχύ την τριακοστή 
ήμερα μετά την ημερομηνία κατάθεσης στο Γενικό Γραμμα¬ 
τέα του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών του εικοστού δεύ¬ 
τερου εγγράφου επικύρωσης ή προσχώρησης. 

2. Για καθένα από τα κράτη που θα επικυρώσουν τη 
Σύμβαση ή που θα προσχωρήσουν σ’ αυτή μετά την κατά¬ 
θεση του εικοστού δεύτερου εγγράφου επικύρωσης ή προσχώ- 
ρησης, η Σύμβαση θα τεθεί σε ισχύ την τριακοστή ημέρα 
μετά την κατάθεση απ’ αυτό το κράτος του εγγράφου 
επικύρωσης ή προσχώρησής του. 

Άρθρο 19. 

1. Κάθε κράτος μέρος μπορεί να καταγγείλει την πα¬ 
ρούσα Σύμβαση μ.ε έγγραφη γνωστοποίηση, η οποία θα 
απευθύνεται προς το Γενικό Γραμματέα του Οργανισμού 
Ηνωμένων Εθνών. 


2. Η καταγγελία θα αρχίσει να ισχύει ένα χρόνο μετά, 
την ημερομηνία λήψης της γ/ωστοποίησης από το Γενικό 
Γραμματέα του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνούν. 

Άρθρο 20. 

Ιο πρωτότυπο της παρούσας Σύμβασης, της οποίας 
το αγγλικό, αραβικό, κινεζικό, ισπανικό, γαλλικό και 
ρωσικό κείμενο έχουν την ίδια ισχύ, θα κατατεθεί στο 
Γενικό Γραμματέα του Οργανισμού Ηνωμένων ΕΟνινν, 
ο οποίος θα αποστείλει ακριβές κυρωμένο αντίγραφο σ’ όλα 
τα κράτη. 

ΣΕ ΠΙΣΤΗ ΤΩΝ ΑΝΩΤΕΡΩ οι υπογράφοντες, νό¬ 
μιμα εξουσιοδοτημένοι γι’ αυτό από τις οικείες κυβερνή¬ 
σεις τους, υπέγραψαν την παρούσα Σύμβαση, η οποία 
είναι ανοικτή για υπογραφή, στη Νέα Υόρκη τη 18η 
Δεκεμβρίου 1979. 

Άρθρο δεύτερο. 

Οι ελληνικοί ποινικοί νόμοι εφαρμόζονται σε ημεδαπούς 
και αλλοδαπούς για κάθε έγκλημα που προβλέπειαι στο 
άρθρο προύτο της Σύμβασης υπό τις προϋποθέσεις που ορί¬ 
ζονται στο άρθρο 5 αυτής. 

Άρθρο τρίτο. 

Η ισχύς του νόμου αυτού αρχίζει από τη δημοσίευσή του 
στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως και της Σύμβασης που 
κυρώνεται κατά τα προβλεπόμενα στο άρθρο 18 παρ. 2 αυ¬ 
τής. 

Παραγγελομε τη δημοσίευση του παρόντος στην Εφημε¬ 
ρίδα της Κυβερνήσεως και την εκτέλεσή του ως νόμου του 
Κράτους. 

Α'&ήνα, 9 Μαρτίου 1987 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ (ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΧΡΗΣΤΟΣ ΑΝΤ. ΣΑΡΤΖΕΤΑΚΗΣ 

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

εξβτερικον ΔΙκαιοςυνηϊ 

ΚΑΡΟΛΟΧ ΠΑΠΟΥΑΙΑΧ ΕΑΕΥΟΕΡΙΟΧ ΒΕΡΥΒΑΚΗΧ 

ΔΗΜΟΣΙΑΣ ΤΑΞΗΣ 

ΑΜΤΟΝΗΧ ΔΡΟΧΟΓΙΑΒΝΗΧ 

Θεωρήδηχε και τέδηχε η μεγάλη οφραγίδα τον Κράτους. 
Αίήνα, 12 Μαρτίου 1987 

Ο ΕΠΙ ΤΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗ! ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

ΕΛΕΥΘΕΡΙΟΙ ΒΕΡΥΒΑΚΗΧ 


ΑΠΟ ΤΟ ΕΘΝΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ 




